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Ikieimik ustaw państwa
dla

królestw i krajów w radzie państwa reprezentowanych.

Zeszyt Xl IY. —  Wydany i rozesłany dnia 14 października 1871 .

116.

Ronwencya konsularna z dnia 11 lipca 1870,
pomiędzy monarcnią, austryacko-węgierską a Stanami Zjednoczonemi Ameryki północnej.

(Zawarto w W ashingtonie dnia 11 lipca 1870; ratyfikowana p riez  Jego ces. i kr<51. Apostolską Mość w Wiedniu 
dnia 2 maja 1871 ; obustronne ratyfikacye wymieniono w W ashingtonie dnia 27  czerwca 1871).

Xos Francisais Josephus Primus,
divina favente clementia Austriae Imperator;
Apostolicus Rex Hunganae, Rex Rohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sla- 
yoniae, Gaiiciae, Lodomeriac et Illyriae; Archidux Austriae; Magnus 
Dux Craeoviaes Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, 
Carnioliae, Rucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Magnus Princeps 
Transilvaniae; Marchio Mora viae; Comes Habsburgi et Tirolis etc. etc.

Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore prae
sentium facimus:

Posteaauam a Nostro et a potentissimi Praesidis unitorum Statuum Ame- 
rieae Plenipotentiario eo fine, ut mutua jura, privilegia ae immunitates, nec 
non functiones et obligationes eorum, qui in Austro-llungarico Imperio et in 
statibus unitis Amerieae munera consularia obeunt, clara et distincta ratione 
determinarentur; Conventio die undecima mensis Julii anni millesimi octin
gentesimi septuagesimi in civitate Washington inita et signata est, tenoris 
sequentis:

(P oU U ck . )
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The P re s id e n t  o f  tn ?  United  S ta te s  of  
A m erica ,  and His M ajesty  the  E m p e r o r  of  
A u s tr ia ,  K ing o f  Bohemia etc . and  A posto lic  
K ing  o f  H ungary  an im ated  by the  des ire  to 
define  in a co m p re h en s iv e  and  p re c is e  m a n n e r  
th e  r e c ip ro c a l  r ig h t s ,  p r iv i leges  and im m uni
t ies  o f  th e  C o u -u ls -G e n e ra l ,  C onsuls ,  V ice -  
C o n s u ls  and C onsu la r  A g en ts  ( th e i r  C hance l
lo r s  and  S e c r e ta r ie s )  o f  th e  U nited  S ta te s  of 
A m e r ic a  and  o f  th e  A u s t ro -H u n g a r ia n  Mon
a rchy ,  and to d e te rm in e  th e i r  du ties  and  th e i r  
r e sp e c t iv e  sphere  o f  ac tion  have a g r e e d  upon 
th e  conc lus ion  o f  a C onsu la r  C onven tion  and 
fo r  th a t  p u rp o s e  have a p p o in te d  th e i r  r e s p e c  
tive P len ip o ten t ia r ie s  n am ely :

T h e  p r e s id e n t  o f  the  U n ited  S ta te s  o f  
A m erica  :

Ham ilton  F i s h ,  S e c r e ta r y  o f  S t a t e  o f  
th e  United  S ta te s :

A nd Uis M ajesty  th e  E m p e r o r  o f  A ustr ia ,  
A pos to lic  K ing  o f  H u n g a r y  :

Charles  B a ro n  von L e d e r e r ,  K n ig h t  o f  
the  Im peria l  and  Royal O r d e r  o f  L eopo ld ,  
and  H is -M ajes ty ’s E n v o y  E x t r a o r d in a r y  Mini
s t e r  P le n ip o te n t ia ry  :n t h e  U n ite d  S ta le s  o f  
A m erica ,

w ho  a f te r  c o m m u n ic a t in g  to  each  o th e r  
th e ir  full p o w e rs ,  found in g o o d  and due  fo rm , 
have a g r e e d  u p o n  th e  fo llow ing  A r t ic le s :

A r t i c l e  I.

E a c h  o f  th e  H igh  C o n t ra c t in g  p a r t i e s  
shall b e  a t  l .b e r ty  to  es tablish C o u su ls -G e n e-  
ra l ,  Consu ls ,  Vice-rConsuls o r  C onsu la r  A g en ts  
a t  th e  p o r t  and  p laces  o f  t r a d e  o f  th e  o th e r  
p a r ty ,  ex c ep t  th o s e  w h e r e  it m ay  n o t  be  c o n 
v e n ie n t  to  r e c o g n iz e  such  officers,  b u t  this 
e xcep t ion  shall n o t  apply  to  one  o f  th e  H igh 
C o n t ra c t in g  P a r t ie s ,  w i th o u t  also ap p ly in g  to 
ev e ry  o th e r  P ow er.

C o n s u ls -G e u e ra l ,  Consuls, and  o th e r  C on
su la r  Officers ap p o in te d  and  tak ing  office 
a c c o rd in g  to th e  p rovis ions o f  th is  A rticlg^in  
one o r  th e  o th e r  o f  the  tw o c o u n t r ie s  shall be 
f ree  to  exercise  the  r i g h t  ac c o rd e d  them  by 
the  p r e s e n t  C onvention tlygiiughout the  « h o b

N ajjaśn ie jszy  cesa rz  a u s t r y a c k i , k ró l  
czesk ' i TO. i król aposto lsk i w ęg ie rsk i ,  tudz ież  
p re z y d e n t  S tanów  Z je d noczonych  A m eryki 
p ó łn o c n e j ,  p rze jęc i  życzen iem , aby w za jem ne  
p raw a ,  p rzyw ile je  i wolności kon su ló w  j e n e -  
ra lnych ,  konsu lów , w ic e -k o n su ló w  i a jen tów  
k o n su la rnych ,  kanc le rzy  lub s e k re ta rz y ,  j a -  
k o te ż  funkeye o n y ch ż e  i obow iązk i,  k tó ry m  
w za jem nie  w m onarch ii  au s t ry a c k o  w ę g ie r 
skiej i w S ta n a c h  Z je d n o czo n y c h  A m eryk i 
p ó łn o c n e j  p o d le g a ć  mają, w  j a k  na jw iększe j  
ro zc iąg ło śc i  i j a s n o ś c i  d o k ła d n ie  o k re ś lo n e  
z o s ta ły ,  postanow ili  zaw rzeć  k o n w en c y ą  k o n 
su la rn ą  i w tym eelu  m ianowali p e łn o m o c n i 
kam i swymi, a m ian o w ic ie .

J e g o  ces. i kró l.  A pos to lska  Mość :

p ana  b a r o n a  K aro la  L e d e r e r a ,  k a w a 
le ra  c. i k. o rd e ru  L e o p o ld a  i S w e g o  p o s ła  
n ad z w y cz a jn e g o  i p e łn o m o c n e g o  m inistra  
p rz y  S tan a ch  Z je d n o czo n y c h  A m eryki p ó ł 
nocne j ;

p re z y d e n t  S ta n ó w  Z je d noczonych  :

s e k r e ta r z a  s ta n u  S tan ó w  Z je d n o czo n y c h  
H am il tona  F i s h ,

k tó rzy  p e łn o m o cn ic tw a  sw o je ,  w d o b re j  
i na leży te j  fo rm ie  zna lez ione ,  wym ieniw szy, 
zgodzili  się na a r ty k u ły  n a s tę p u ją c e  '•

A r t y k u ł  Ï.

Każdej z w ysokich s t ro n ,  t r a k t a t  zaw ie
ra ją c y c h ,  wolno będzie us tanaw iać  kon su ló w  
jenera lnych ,  konsu lów  i w ic e -k o n su ló w  lub 
a jen tów  kon su la rn y ch  w p o r tac h  i m ias tach  
handlowych d ru g ie j  s t ro n y ,  z w yjątk iem  tych 
m ie jsc ,  w k tó ry c h  zam ianow anie  fu n k ey o n a -  
ry u szó w  tak ich  nie będzie  im się zdaw ać  s to -  
so w n e m ; w y ją tek  te n  a toli nie m oże  być s to 
sow anym  do j e d n e j  z u m aw ia jących  się  s t ro n ,  
g d y b y  w obec  w szys tk ich  innych  m o c a rs tw  
w ró w n e j  m ie rze  za s to so w a n ia  n ie  zn a jd o w a ł .

K onsulow ie je n e ra ln i ,  konsu low ie  ! u r z ę d 
nicy k o nsu la rn i ,  s to sow n ie  do p os tanow ień  
tego  a r ty k u łu ,  w  j adnym lub d rug im  z dw óch  
k ra jó w  ustanow ien i i czynnośc i  u rz ę d o w e  
obe jm u jący )  m o g ą  p raw a  niniejszą ko n w en 
cyą takow ym  p rz y z n a n e ,  wykonyw ać w ca ły m
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o f  th e  d is t r ic t  fo r  which they  may be  r e s p e c 
tively appo in ted

T h e  said  func tionar ies  shall be adm it ted  
a n d  r e c o g n iz e d  respec t ive ly  up o n  p re s e n t in g  
th e i r  c r e d e n t ia l s  in a c c o rd a n c e  with th e  ru le s  
and form ali t ies  es tab l ished  in th e i r  re sp e c i iv e  
c o u n t r ie s .

T h e  e x e q u a tu r  r e q u i r e d  fo r  th e  f ree  e x e r 
cise o f  th e i r  official du tie s  shall be  del ivered  
to  th e m  f ree  o f  c h a r g e  and upon  exh ib il ing  
such  ex e q u a tu r  they  shall  b e  ad m it te d  ad  once 
a n d  w'i thout i i te r f c re n c e  by th e  au th o r i ty 's ,  
fede ra l  o r  s ta te ,  jud ic ia l  o r  executive ,  o f  the  
p o r l s ,  c ii-es and  places  o f  th e i r  r e s id e n c e  and 
d is t r ic t ,  to th e  en joym en t  o f  the  p re ro g a t iv e s  
rec ip ro c a l ly  g ra n te d

A r t i c l e  II.

T h e  C o n su ls -G e n era l ,  C onsu ls ,  V ice -C o n 
suls and  C o n su la r  A g e n ts ,  th e i r  C hancello rs ,  
and  o th e r  C o n su la r  O fficers ,  if  th e y  a re  c i t i
z e n s  o f  th e  S ta te  which appo in ts  th e m ,  shall 
be  exem pt from  military  b ii le t ings ,  f rom  s e r 
vice in th e  .military o r  the  na t io n a l  g u a r d  and  
o th e r  du t ie s  o f  the  sam e n a tu re  an d  from all 
d i r e c t  an d  persona l  taxa tion ,  w h e th e r  fédé ra i ,  
s ta te  o r  m unic ipa l ,  p rov ided  th e y  be n o t  o w n ers  
o f  rea l  e s ta te  and « e i th e r  c a r ry  on t r a d e  n o r  
any indus t r ia l  business.

If how ever,  they  a r e  n o t  c i t izens o f  th e  
S ta te  which appo in ts  them o r  if they  a re  c i t i
zens  o f  th e  S ta te  ■« w hich  they  res ide ,  o r  if 
th e y  ow n p r o p e r ty ,  o r  e n g a g e  in any business  
t h e r e  th a t  is taxed u n d e r  any laws o f  the  
c o u n try ,  th e n  th e y  shall be  su b je c t  to  th e  
sa m e taxes ,  c h a rg e s  and a s sessm en ts  as o the r  
private individuals.

T hey  shall m o re o v e r  en joy  p e rso n a l  im
m unities  excep t fo r  ac ts  r e g a r d e d  as  c r im es 
by th e  laws o f  th e  c o u n t ry  in w hich  th e y  
res ide .

If they  a re  e n g a g e d  in c o m m e rc e  p e r s o 
nal d e ten t io n  can be r e s o r te d  to  ;n th e ir  case ,

o b ręb ie  o k rę g u ,  dlpr k tó r e g o  są za m ia n o 
wani.

• g . '  t ß i i » ? «  • n c c ß f o * » : » »

W zm iankow ani u rzę d n icz y  za okazaniem  
nomirtacyi sw o ich ,  s tosow nie  do p rzep isów  i 
fo rm alnośc i  w k ra ja c h  s t ro n  obudw u  is tn ie 
j ą c y c h  uczyn ionem , będą wzajem nie p r z y 
puszczeń .  i uznani.

E xekw atu ra  do w ykonyw ania  czynnośc i 
p o t r z e b n a ,  będz ie  im xvydaua b e z p ła tn ie ,  a 
za okazam em  o n e jże ,  w ład z e  p o r to w e ,  m ie j
skie  lub m ie jscow e,  w siedzibie u rzę d o w e j  
funkeyona ryuszów  konsu la rnych  albo w ich 
o k rę g u  u rzędow ym  się zn a jd u ją ce ,  bądź niemi 
sa w ła d z e  zw iązkow e,  pańs tw ow e,  bądź  teżC i r  <
s ą d o w a  lub w ykonaw cze ,  p rz y p u sz c z ą  ich 
n a ty ch m ias t  i bez  p rzeszkody  do używ ania  
po ręczonych  waajemnye przywile jów .

A r t y k u ł  II

K onsulow ie j e n e r a 'n i ,  k o n su lo w ie j l  w ice-  
konsu low ie i ajenci konsu la rn i ,  ich k an c le rz e  
i u rzędn icy  konsu la rn i ,  je że l i  są obyw atelam i 
pańs tw a, o nychże  m ia n u ją ce g o ,  wolni są od 
kw ate runków  w ojskow ych  i k e n try b u c y i  przez  
Zw iązek na pańs tw o  lub gm iny  n a ło ż o n y c h ,  
od s łużby  XV nrlicyi lub gw ardy i  na ro d o w e j  i 
od innych p o d o b n e g o  ro d za ju  obow iązków , 
jako t;  ż od wszelkich podatkôxv b ez p o ś red n ic h  
i osób .s tych ,  zw iązkow ych, pańs tw ow ych  lub 
g m in n y ch ,  ieżeli nie posiadają  n ie rn c h o m o ś  i 
i ani handlu ni« proxvadza, ani się p r z e m y 
słem  nie t ru d n ią

Jeże l i  zaś nie są obyw ate lam i pańs tw a ,  
którt ich m ianu je ;  albo je ż e l i  są obyw ate lam i 
panstxva, w k lórem  r e z y d u ją ;  lub te ż ,  jeże li  
tam  pos iada ją  n ie ru c h o m o ść ,  albo oddają  się 
ja k iem u ś  za tru d n ien iu ,  w e d łu g  ustaxv k r a jo 
w ych  opodatkoxvaniu p od lega jącem u  : xvinni 
p o n o s ić  tak ie  sam e poda tk i ,  c iężary  i op ła ty ,  
j a k  inne o so b y  pryw atne .

N ad to  osoby  ich są n ie tykalne,  wyjąwszy 
w raz ie  dopuszczen ia  się czynów , ustawami 
k ra ju ,  w k tó rym  rez y d u ją ,  za zb ro d n ie  u zn a 
nych.

Jeże li  są kupeam i,  a r e s z t  osob is ty  może 
być p rze c iw k o  nim zas tosow any  ty lko  z po-

71*
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only fo r  com m erc ia l  liabilities and  then  in 
a c c o rd a n c e  only with  g e n e ra l  laws applicable 
to  all p e rso n s  alike.

A r t i c l e  IJI.

C on su ls -G e n e ra l ,  Consu ls ,  and the ir  C han 
ce l lo rs ,  V ice -C onsu ls  and C o nsu la r  Officers, 
i f  c i t izens  o f  th e  co u n t ry  which appo in ts  th e m  
shall n o t  b e  sum m oned  to  a p p e a r  as w itnesses  
b e fo re  a C o u r t  o f  Ju s t ic e ,  excep t w hen  p u r 
s u a n t  to  law , th e  ia s t im ony  o f  a Consul may 
be  n e c e s sa ry  fo r  th e  d e fe n c e  o f  a p e r so n  
c h a r g e d  with  crim e.

In o th e r  cases  th e  local  C o u r t  when it 
deem s t h e  te s t im ony  o f  a Consul n ec es sa ry  
shall e i th e r  g o  to  fels dw ell ing  to  have the  
te s t im o n y  ta k e n  orally ,  o r  shall s e n d  th e r e  a 
co m p e te n t  officer to  r e d u c e  it  to  w r i t in g ,  o r  
shall ask  o f  him a w ri t ten  dec la ra tion .

A r t i c l e  IV.

C o n s u ls -G e n e ra l ,  C onsu ls ,  V ice -C onsu ls  
and C o nsu la r  A g e n ts  shall b e  a t  l ib e r ty  to  
p la ce  o v er  th e  ch ie f  e n t ra n c e  o f  th e i r  r e s p e c 
tive offices, th e  a rm s  o f  th e i r  na t ion  with the 
insc rip tion :  „ C o n su la te -G e n e ra l  “ , „ C o n s u la te “ , 
„ V ic e - C o n s u la te “ o r  „ C o n s u la r - A g e n c y “ as 
may be.

T h e y  shall a lso  b e  a t  l iberty  to ho is t  th e  
Hag o f  t h e i r  c o u n t ry  on  th e  C o n su la r  edifice, 
excep t when th e y  re s id e  in a c i ty  w here  the 
L e g a t io n  o f  th e i r  G o v e rn e m e n t  m ay be e s ta 
blished

T hey  shall also b e  a t  l ibe r ty  to  ho is t  th e i r  
f lag  on b o a rd  th e  vessel em ployed  by them  
in p o r t  fo r  th e  d is c h a rg e  o f  the ir  duty.

A r t i c l e  V.

T h e  C o nsu la r  A rch ives  shall be  a t  all t i 
m es  inviolable and  u n d e r  no p re te n c e  w h a t
ever ,  shall th e  local au th o r i t ie s  b e  al lowed to  
examine o r  se ize the p a p e r s  fo rm in g  p a r t  of 
them .

A r t i c l e  VI.

lu  the  even t  o f  incapac i ty ,  ab sen c e  o r  
d ea th  of  C on su ls -G e n era l ,  Consuls ,  V ice -C o n -

wodu zobow iązań  h and low ych ,  a w tym p rz y 
pad k u  ty lko zgodn ie  z us iaw am  p o w sze ch -  
nem i,  każdego  o b o w iąz u ją ce m u

A r t y k u ł  III.

Konsulowie je n e ra ln i ,  konsu low ie  i ich 
kan c le rz e ,  w icekonsu low ie  i u rzę d n icy  k o n su 
larni ,  j e ż e l i  są obyw ate lam i pańs tw a,  onychże  
m ia n u ją ce g o ,  nie m o g ą  być wzywani do s ta 
wiania się p rzed  są d em ,  w yjąw szy , jeże li  na 
zasadzie  p raw o d aw s tw a  p o tr z e b n e m  j e s t  św ia 
d ec tw o  konsu la  do  obrony  o soby  o zb rodn ią  
obw in ione j .

W yjąw szy  p rzy p a d k i  tak ie ,  w ładza są 
dow a m ie: scowai! j e ż e 1! u cz y n ie i re  zeznania  
są d o w e g o  uzna  za p o t r z e b n e ,  uda się  do 
m ieszkan ia  onych , aby ich u s tn ie  p rz e s łu c h a ć ,  
albo w tym celu  u rz ę d n ik a  k o m p e te n tn e g o  do 
n ich  w yszle, lub też  p iśm iennego  o św ia d cz e 
nia zażąda .

A r t y k u ł  IV.

Konsulow ie  je n e ra ln i ,  konsu low ie ,  w ice
konsu low ie  i a jenc i konsu la rn  m o g ą  um ie
śc ić  nad  zew nętrznym  w ch o d e m  do u rzę d u  
k o n su la rn e g o  tab licę  z h e rb e m  sw ego n a ro d u  
i s tosow nym  n a p i s e m :  „ k o n s u la t  j e n e r a ln y “ , 
„ k o n s u la t “ , „ w ic e k o n s u la t“ lub „ a je n e y a  
k o n s u la rn a “

Dalej w olno  im w yw :es ić  na dom u k o n 
su la tu  b a n d e rę  sw e g o  k ra ju ,  jeże li  nie re z y 
d u ją  w mieście, w k tó rem  zna jdu je  się p o se l 
s tw o  ich rządu .c

P odobn ież  m ogą wywiesi- '  h a u d e rę  
sw o ję  na  ok ręc ie ,  k tó r e g o  używ ają  do p rz e 
ja z d u  w p o rc ie  d la wykonywania sw oich  
czynnośc i .

A r t y k u ł  V.

A rchiw a k o n s u la rn e ,  są  po  wszystkie 
czasy  n ie n a ru sza ln e  i rew idow an ie  lub a r e s z 
tow anie  pap ie ró w  do onychże  n a leżących ,  
w ła d z o m  lokalnym  pod żadnym  p o zo re m  nie 
j e s t  dozw olone .

A r t y k u ł  VI.

W  raz ie  n iem ożnośc i  p e łn ien ia  s łużby ,  
n ie o b ec n o śc i  lub śm ierci konsu lów  je n e r a ln y c h ,
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suis th e i r  C o n su la r  Pupils ,  C hance llo rs  o r  
S e c re ta r ie s ,  w hose  official c h a r a c t e r  may have 
been prev iously  m ade k n o w n  to  th e  re sp e c t iv e  
a u th o r i t ie s  in th e  U nited  S ta te s  o r  in th e  
A u s t r o -H u n g a r ia n  E m pire ,  shall be  adm itted  
a t  o n ce  to  th e  te m p o r a r y  ex e rc ise  o f  th e  C o n 
su la r  fu n c t io n s ,  and  th e y  shall fo r  th e  d u r a -  
t 'on  o f  i t ,  en joy all th e  im m unities ,  r ig h ts ,  
and priv ileges c o n fe r re d  upon  th e m  by th is  
C onven tion .

A r t i c l e  VII.

C onsuls  G e n e ra l  and  C onsu ls ,  shall have 
th e  p o w e r  to  a p p o in t  V ice -C onsu ls  and  C o n 
su la r  A g e n ts ,  in th e  ci ties ,  p o r ts  an d  tow ns 
within t h e i r  C o nsu la r  d is t r ic ts ,  s u b je c t  h o w 
e v e r  to  th e  a p p ro b a t io n  o f  th e  G o v ern em en t  
o f  th e  c o u n t ry  w h ere  th e y  res ide .

T h e s e  V ice-C onsuls  and C onsu la r  A g en ts  
may b e  s e le c te d  ind isc r im ina te ly  f rom  am o n g  
citizens o f  th e  tw o c o u n t r ie s  o r  from  f o r 
e ig n e r s  and  th e y  snail be  fu rn ish ed  with  a 
Com m ission  issued hy th e  a p p o in t in g  C onsu l,  
u n d e r  w hose  o rd e r s  they  a re  to  be  p laced .

T h e y  sha ll  en jo y  th e  pr iv ileges  and l ib e r 
t ies  s t ipu la ted  in tin's Convention.

To  V ice-Consuls  an d  to C onsu la r  A gen ts  
who a re  n o t  ci tizens o f  th e  S ta te  w hich  a p 
poin ts  them , th e  p r iv ileges  and  im m unities 
spec if ied  in Artic le  II shall n o t  ex tend .

A r t i c l e  VIII.

C o n su ls -G e n e ra l ,  Consuls ,  V ice -C onsu ls  
o r  C o n su la r  A g en ts  o f  th e  tw o  c o u n t r ie s  may, 
in th e  exerc ise  o f  r a e i r  du ties  apply to  th e  
a u th o r i t ie s  \t i th in  th e i r  d is t r ic t ,  w h e th e r  fed e 
ral o r  local, jud ic ia l  o r  executive ,  in th e  event 
o f  any  in f rac t ion  o f  the  t r ea t ie s  and  Conven
tions  be tw een  the  two c o u n t r ie s  also fo r  I he 
p u r p o s e  o f  p r o te c t in g  th e  r ig h ts  o f  the ir  
co un trym en .

S hou ld  th e  sa id  au th o r  ;ies fail to  ta k e  
due no t ic e  o f  th e i r  app lica tion ,  th e y  shall be  
a t  liberty  in the  ab sen ce  of  any  d ip lom atic

konsu lów  lub w icekonsu lów , elewi ko n su la rn i ,  
k a n c le rz e  i s e k re ta r z e ,  k tó rz y  j u ż  p ie rw ej 
w  w spom nionym  p rzym iocie  odpow iedn im  w ła  
dzom  w  m onarch i i  au s t ry a ck o  w ęg ie rsk ie j  lub 
w S ta n a c h  Z je d n o c z o n y c h  byli p rzeds taw ien i ,  
bez p rze szk o d y  do pe łn ien ia  czynnośc i  k o n 
su la rnych  b ę d ą  p rzypuszczen i  i w c iągu  te g o  
czasu używ ać  m ają  sw obod  i p rzyw ile jów , 
konw encyą  m n ie jszą  im nadanych .

A r t y k u ł  VII

Konsulow ie je n e ra in i  i konsulow ie m ogą  
m ianow ać w icekonsu lów  i a je n ł ów k o n s u la r 
nych w m ias tach ,  p o r ta c h  i o sa d a c h  sw ego  
o k rę g u  k o n su la rn e g o  z za s t rze że n iem  z a tw ie r 
dzenia  ze  s tro n y  rzą d u  t e g o  k ra ju ,  w  k tó ry m  
rezydu ją .

W icekonsu low ie  ci i ajenei konsula rn i  
m o g ą  być w ybran i b ez  różn icy  z pom iędzy  
obyw ate li  o b u  k rą ,ó w ,  j a k  n ie m niej z po
między cudzoziem ców , i winni być z a o p a 
t rz e n i  w nom inacyę ,  p rzez  m ia n u ją ce g o  ich 
konsu la ,  pod  k tó r e g o  rozkazam i z o s taw a ć  
będą ,  w ystaw ioną.

P rzyw ile jów  i sw obód  k o n w e n c y ą  n in ie j
szą  o k re ś lo n y c h ,  b ędą  używ ać.

Tym  je d n a k  w icekonsu lom  i a jen to m  
konsu la rnym , k tó rzy  nie są poddanym i m ianu 
j ą c e g o  ich pańs tw a,  sw obody  i n ie tyka lnośc i ,  
a r ty k u łe m  II pos ta n o w io n e ,  n ie b ę d ą  p rz y 
zw olone .

A r t y k u ł  VIII

Konsulowie je n e ra lm ,  konsu low ie i w ic e 
konsulow ie lub ajenci konsu la rn i  ODudwu 
pańs tw ,  w  w ykonyw an a p raw  u rzędu ,  onym że 
s łu ż ąc y ch ,  m ogą ud aw a ć  się  do w ładz sw eg o  
o k rę g u  u r z ę d o w e g o ,  czy to zw iązkow ych  lub 
p ań s tw o w y c h ,  czy te ż  sądow ych lub w yko
naw czych , tak  w  raz ie  w sze lk iego  n aru sz en ia  
t r a k ta tó w  albo konw encyi.  pom iędzy  obu k r a 
ja m i is tn ie jący c h ,  j a k o te ż  dla b ro n ien ia  p ra w  
osób  do ich pań s tw a  p rzy n a leżący ch .

G dyby w ła d z e  w zm iankow ane rek lam acy i 
ich nie u w zg lę d n i ły ,  w o lno  im, w n ie o b e c n o 
ści r e p r e z e n ta n ta  dyp lom a tycznego  ich k ra ju ,
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re p re se n ta t iv e  o f  th e i r  coun try  to  apply  to 
th e  G ouvernm en t  o f  th e  co u n t ry  w h ere  they 
res ide ,

A r t i c l e  IX.

C o n s u ls -G e n e ra l ,  Consuls, V ice -C onsu ls  
o r  C o n su la r  A gen ts  o f  the tw o c o u n tr ie s ,  also 
th e i” C hance llo rs ,  shall have th e  r i g h t  to  ta k e  
a t  t h e i r  office, a t  the  r e s id e n c e  o f  th e  p a r 
t ie s ,  o r  on b o a r d  ship th e  depos it ions  o f  the  
C ap ta in s  and  c re w s  o f  vessels of th e i r  own 
na t ion ,  o f  p a s s e n g e r s  on b o a r d  o f  them  o f  
m e rc h a n ts ,  o r  any o th e r  c i t izens o f  th e i r  own 
coun try .

T h ey  shall have the  p o w e r  also to  rece iv e  
and verify con fo rm ab ly  to  th e  laws and  r e g u 
la tions of  th e i r  c o u n t ry :

l*1 W ills  a n d  b e q u e s ts  o f  th e i-  co u lry m en  
an d  all such  ac ts  and c o n t ra c ts  b e tw e en  th e i r  
c o u n t ry m e n  as a re  in te n d ed  to  b e  draw n  up 
in an a u th e n t ic  fo rm  and  verified.

2 nd Any and  all ac ts  o f  a g r e e m e n t  e n te re d  
upon  b e tw e e n  c i t izens o f  t h e i r  own co u n try  and 
inhab itan ts  o f  th e  c o u n t ry  w h e re  th e y  res ide .

All such  ac ts  o f  a g r e e m e n t  and  o th e r  :n- 
s t ru m e n ts ,  and also copies  t h e r e o f  w hen  duly 
a u th en t ica ted  by such  «Consul-G eneral,  Consul, 
V ice -C onsu l,  o r  C o nsu la r  A g en t  u n d e r  his 
official seals ,  shall b e  r e c e iv e d  in Ç o u r ts  of 
Ju s t .c e  as lega l  d o cu m en ts  o r  as a u lh e n t ic a te d  
cop ies ,  as th e  case may he and shall have the 
sam e fo rc e  and effect as if  d raw n  up by co m 
p e te n t  public  o fficers o f  one o r  th e  o th e r  of 
th e  tw o  c o u n t r ie s .

C o n s u is -G ene ra l ,  Consuls ,  V ice-C onsuls  
o r  C onsu lar  A gen ts  o f  the  respec tive  coun tr ies  
shall have the  p o w e r  to  t ran s la te  and legalize 
all d o cu m en ts  issued by the  au th o r i t ie s  o r  
fu n c t io n a r ie s  o f  th e i r  own c o u n try ,  and  such  
p a p e r s  shall have th e  sam e fo rc e  and  effect in 
th e  c o u n t ry  w h e re  the  a fo resa id  officers r e s i 
de ,  as ' j  d raw n  up by sw o rn  in te rp re te r s

A r t i c l e  X.

Consuls  G ene ra l ,  C onsuls ,  V ice-Consuls  
o r  C o n su la r  A gen ts  shall be at liberty  to  go

udać  sie do r z ą d u  pańs tw a lub rzą d u  zw iąz
k o w e g o  k ra ju ,  w k tó rym  re z y d u ją .

A r t y k u ł 1 IX.

K onsulow ie jenera ln : , konsu low ie ,  w ice -  
konsu low ie lub a jenc i  k o n su h m u  obudw u  
państw , ja k o te ż  ich k an c le rz e ,  mają p raw o  
o d b ie ra ć  w k a n c e la ry a c h  sw oich,  w po m ie sz -  
kan  i s t ro n  lub na  p o k ła d z ie  o k rę tó w  d e k la -  
r a c y e ,  s k ła d a ć  się mające przez  kap i tan ó w  
za ło g i  o k rę to w e j  ich  n a ro d u ,  p o d ró żn y c h  i 
wszys tk ich  ich k ra ju  poddanych .

P odobn ież  upow ażn ien i  są  o db ie rać  i 
uw ierzy te ln iać  na za sadz ie  u s taw  i p rze p isó w  
s w eg o  k ra ju :

1. R o z p o rz ąd z en ia  te s ta m e n to w e  p o d d a 
nych sw e g o  k ra ju  i w sze lk ie  inne onychże  
ty c z ą c e  się ak ta  i u g o d y  cyw inie ,  k tó re  a u te n -  
tyczneini uczyn ione  i uw ierzy te ln ione by m ają .

2 .  D okum enta  k o n t r a k to w e ,  sp o rz ą d z o n e  
pom iędzy  poddanym i ich rządu  a m ieszkań
cami k ra ju  w  k tórym  re z y d u ją .

W szys tk ie  te  k o n t ra k ty  i d o k u m e n ta ,  j a 
ko też  ich odpisy ,  p rzez  ty c h ż e  konsu low  j e -  
ne ra ln y ch ,  konsu lów , w icekonsu lów  lub a je n 
tó w  k o n su la rnych  należycie u w ie rz y te ln io n e  
i p ieczęc ią  ich u rzędow ą o p a t rz o n e ,  b ęd ą  
p rzy jm ow ane  p rzez  sądy , w e d łu g  ro d za ju  
p rzy padku ,  ja k o  d okum en ta  p raw n e  lub odpisy  
w ierzy te lne ,  i b ę d ą  m ia ły  tę  sam ą m oc i w aż
ność ,  j a k  g d y b y  p rze z  k o m p e te n tn y c h  fu n k -  
cy o n a ry u szó w  pub licznych  j e d n e g o  lub d r u 
g ie g o  z dw u k ra jó w  sp o rz ą d z o n e  były.

Konsulowie je n e ra ln i ,  konsu low ie ,  w ice -  
konsu low io  lub a jenc i  kon su la rn i  obu s t ro n ,  
m o g ą  p rz e k ła d a ć  i lega lizow ać d o k u m e n ta  
w sze lk iego  ro d za ju ,  od w ładz  lub fu n k ey o n a -  
ryuszów  ich k ra ju  p o c h o d z ą c e ,  a p rz e k ła d y  
takie mieć będą  w k r a ju ,  w k tó ry m  re z y d u ją  
ta k ą  samą inoc i w ażność,  j a k  g d y b y  przez 
zaprzysiężonych  t łu m a c z ó w  te g o  k r a j "  sp o 
rzą d zo n e  były.

A r t y k u ł  X.

Konsulow ie  je n e ra ln i ,  konsu low ie ,  w ice -  
konsu low ie lub a jenc i  k onsu lam i m o g ą  u d a -
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on b o a rd  the vessels o f  the ir  nat ion  adm itted  
to  e n t ry  e i th e r  i.i p e r so n ,  o r  by p roxy  and  to 
exam ine  th e  Capta in  and crew , to  lo o k  into 
tlier r e g is t e r  o f  th e  ship to  rece ive  d ec la ra t io n s  
w tii r e f e r e n c e  to  the ir  v o y ag e ,  t h e i r  des t in a1-! 
t io n ,  and th e  inc iden ts  o f  th e  v o y age ,  also to 
draw  up  manifests ,  lists o f  f re ig h t ,  to  ass is t  in 
d isp a tc h in g  th e i r  vessels  an d  finally to  a c c o m 
pany th e  said C apta ins  o r  c rew s  befo re  the  
C o u r ts  and b e fo re  th e  adm in is tra t ive  a u th o r i 
t ie s ,  in o r d e r  to  ac t  as th e i r  in te r p re te r s  o r  
A g e n ts  in th e i r  bus iness  t ran sa c t io n s  o r  appli
ca t io n s  of  any kind.

T n e ju d ic ia l  a u th o r i t ie s  and Cus tom  H ouse  
officials shall in no  case p ro c e e d  to  th e  exa
m ination o r  s e a r c h  of  m e rc h a n t  vessels ,  w it
h o u t  p rev ious  no tice  to  th e  C onsu la r  a u th o r i ty  
o f  the  nation to w hich th e  sa id  vessels belong , 
in o r d e r  to  enable  them  to  be  p re se n t .

T h e y  shall also g ive  due  no tice  to  C o n 
suls, V ice-Consuls  o r  C onsu la r  A g en ts  in 
o r d e r  to enable  th e m  to  be  p r e s e n t  a t  any 
depos it ions  o r  s ta te m e n ts  to  b e  made in C our ts  
o f  law, o r  b e fo re  local m a g is t ra te s  by C apta ins  
o r  pe rsons  co m p o s in g  th e  c re w ,  th u s  to p r e 
v en t  e r r o r s  o r  false in te rp re ta t io n s  which 
m ig h t  im pede th e  c o r r e c t  adm in is t ra t ion  o f  
ju s t ic e .

T h e  no tice  to  Consuls, V ice -C onsu ls  o r  
C onsu lar  A g en ts  shall nam e th e  h o u r  fixed fo r  
such  p ro c e e u iu g s ,  an d  upon  th e  n o n -a p p e a 
ra n c e  of  th e  said officers o r  th e i r  r e p r e s e n 
ta tives ,  th e  case  shall be  p r o c c e d e t  with in 
th e i r  absence.

A r t i c l e  XI.

Consu ls ,  V ice -C onsu ls  o r  C o nsu la r  A gen ts  
sliall have exc lus 've c h a rg e  o f  th e  in te rnal  
o r d e r  o f  th e  m e rc h a n t  vessels o f  th e i r  nation. 
T h ey  shall have th e re fo r e  th e  exclusive p o w e r  
to  ta k e  co g n isan c e  of  and to se ttle  all diffe
r e n c e s  w'hich may a r ise  a t  sea o r  in p o r t  
be tw e en  Capta ins ,  Officers and c re w s  in refe-

wać się na pokład  o k rę to w  sw eg o  naro d u ,  
g d y  te  do wolnej p rak ty k i  są  p rz y p u sz cz o n e ,  
albo we w łasnej  osobigg albo w ysy łać  sw oich 
p e łn o m o c n ik ó w ;  m ogą  kapi tana i z a ło g ę  
p rze s łu ch iw a ć ,  p a p ie ry  o k rę to w e  ro z p o z n a 
wać, re lacy e  co  do po d ró ży ,  p rze zn ac ze n ia  i 
p rzy g ó d  p o d ró ży  o d b ie r a ć , . dek la racye  (w y 
kazy  co do ł a d u n k u )  w ystawiać i expedycyę 
ich o k rę tó w  p rzysp ie szać ,  nakon iec  m o g ą  to 
w arzyszyć  pom ienionym  kap i tanom  i z a ło d z e  
do są d ó w  i w ład z  adm in is t racy jnych  k r a jo 
wych, dla s łu ż en ia  im za t łu m a c z ó w  i r z e c z 
ników w  sp raw ac h ,  k tó re  p ro w a d z ą ,  lub 
w żą d an iach ,  k tó re  s taw iać  m ają .

U rzędn icy  sądowi, tudz ież  u rzędn icy  i 
o rg a n a  u rzędu  c ło w e g o ,  nie m o g ą  w żadnym  
raz ie  p rz e d s ię b ra ć  og lędzin  i rew izy ' na p o 
k ładzie  o k rę tó w  h and low ych ,  n ie zaw iad o 
miwszy p o p rze d n io  o tern w ładzy  k o n su la rn e j  
n a ro d u ,  do k tó r e g o  o k rę ta  owe należą, aby 
takow a m o g ła  być onecną p o d cz as  oględzin .

Ciż zaw iadom ią ta k ż e  w czasie  w ła ś c i 
wym konsulów , w icekonsu lów  lub a je n tó w  
kon su la rn y c h ,  aby  ci mogli być o b ecn i ,  gdy  
kap i tanow ie  lub  z a ło g a  z d a ją  d ek la racye  p rzed  
sądami i m ie jseow em i w ładzam i ad m in is t ra -  
cyjnem ( aby tym  sp o so b e m  un iknąć  wszelkie j 
om yłk i lub w sze lk iego  fa łszyw ego  t łu m a c z e 
nia, j a k ie  na leży tem u  w ykonyw aniu  s p ra w ie d 
liwości szkodzić  by m o g ło .

W  w’ezw aniu ,  w tym celu  do konsu ló  w, 
w icekonsu lów  lub a jen tó w  konsu la rnych  w y 
s to sow ać  się m ającem , ma być d o k ła d n ie  
w yrażona  g o d z in a ;  je że l i  zaś  ci zan iedbają  
s taw ić  się oson iśc ie  lub p rz y s ła ć  p e łn o m o c 
nika, p o s tę p o w an ie  p rzeprow 'adzonem  będzie  
w ich n ieobecnośc i .

A r t y k u ł  XI.

K onsulow ie ,  w icekonsulow ie lub a jenc i 
konsu la rn i  są w y łączn ie  um ocowani do u t r z y 
mywania w e w n ę t rz n e g o  po rzą d k u  na p o k ła 
dzie o k rę tó w  hand low ych  sw ego  n a ro d u .  
Będą mićii za tem  w y łączne  p raw o ,  spory  
w sze lk iego  rodza ju  pom iędzy  kapi tanam i,  
oficerami okrętow ym i i m ajtkam i na m orzu
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r e n c e  to  w ag e s  and th e  execu t ion  o f  m atual 
c o n t r a c ts ,  s u b je c t  in each  case  to th e  laws o f  
th e i r  own nation.

T h e  local au thori t ies  shall in no way 
in te r f e re  ex c e p t  in  ca ses ,  w h e re  the  d e fe re n ces  
on b o a r d  ship  a re  o f  a n a tu re  to  d is tu rb  the 
pea ce  an d  public  o r d e r  in p o r t  o r  on sh o re ,  
o r  w hen  p e r so n s  o th e r  th a n  th e  officers and 
crew  o f  th e  vessel a r e  p a r t ie s  to  the  d is tu r 
bance.

E x c e p t  as a foresa id  th e  local a u th o r i t ie s  
shall confine them se lves  to ih e  r e n d e r in g  o f  
fo rc ib le  a s s is tance  -f r e q u i r e d  by th e  C onsuls ,  
V ice -C onsu ls  o r  C o n su la r  A g e n ts  and  shall 
ca u se  th e  a r r e s t ,  t e m p o ra ry  im pr isonm en t  and 
rem ova l  o n  b o a rd  his own vessel o f  every  
p e r so n  w h o se  nam e is found  on th e  m u s te r  
rolls  o r  r e g i s t e r  o f  th e  ship  o r  list o f  the  
c rew .

A r t i c l e  XII.

C on su ls -G e n era l ,  C onsuls ,  V ice -C o n su ls  
o r  C onsu la r  A g en ts  shall have th e  p o w e r  to  
ca u se  th e  a r r e s t  o f  all sa i lo rs  o r  all o th e r  
p e rso n s  be loug i  l g  to  the  c re w s  of  vessels o f  
th e i r  nation  w ho  may be gu ilty  o f  h av ing  d e
s e r te d  on th e  re sp e c t iv e  te r r i to r ie s  o f  the  
High C o n t ra c t in g  P o w e rs ,  and  to  have them  
s e n t  on b o a rd  o r  b a c k  to th e i r  native co u n try .

T o  th a t  end th e y  shall m ake  a w ri t ten  
application  to  th e  c o m p e te n t  local au thori ty ,  
s u p p o r t in g  it  b y  th e  exhibition of  th e  ship s 
r e g i s t e r  and lis t  a f  th e  cvew, o r  else, should  
the  vessel have sa iled  prev iously ,  by  p r o d u 
c in g  an a u th e n t i c a te d  copy  o f  the docum en ts  
s h o w in g  th a t  th e  p e r s o n s  c la im ed rea lly  do 
b e lo n g  to  th e  sh ip ’s crew .

U pon  such  r e q u e s t  the  s u r r e n d e r  o f  the  
d e s e r t e r  shall n o t  be  re fused .

E v e ry  aid and  as s is ta n ce  shall m oreove r  
b e  g r a n te d  to  the  said C onsu la r  au th o r i t ie s  
fo r  the de tec t ion  and a r r e s t  o f  d e s e r te r s ,  and  
the  la t te r  sha ll  b e  ta k e n  to  th e  p r iso n s  o f

lub w p o rc ie  p o w s ta łe ,  a żo łdu  i d o p e łn ien ia  
zobow iązań  w za jem nie  p rzy ję tych  ty c zą ce  się, 
b rać  do w iadom ości i z a ła tw iać ,  p o s tę p u ją c  
w każdym  szczegó lnym  p rzypadku  p o d łu g  
u s ta w  sw e g o  w ła s n e g o  kra ju .

W ł a d z e  m ie jscow e m o g ą  s ię  w daw ać 
ty lko w tedy ,  jeże li  n ie p o rz ąd k i  na  p o k ła d z ie  
o k rę tu  w y d arzo n e  są t e g o  r o d z a ju ,  że  m ogą 
n a ru sz y ć  sp o k o jn o ś ć  i p o rz ą d e k  pub liczny  na 
lądzie  lub w p o rc ie ,  albo jeże li  p ró cz  o f ice
ró w  o k rę to w y c h  i za ło g i  inne o so b y  w n ie 
p o r z ą d k a c h  u d z ia ł  b io rą .

Z w yją tk iem  w ym ien ionych  p rzy p a d k ó w  
w ład z e  m ie jsc o w e  m ają  się o g ia n ic z y ć  na 
udzie lan ie  ko n su lo m , w icekonsulom  lub a je n 
tom  k o n s id a rn y m  na onychże  żądan ie  sk u 
teczne j  po m o c y ,  w celu a re sz to w a n ia  każde j  
osoby  do r e j e s t r u  za ło g i  zap isanej  i o d es łan ia  
je j  na  p o k ła d  lub ty m c za so w eg o  o d p r o w a 
dzenia do w ięzienia.

A r t y k u ł  XII.

K onsulow ie  je n e ra ln i ,  konsu low ie  i w ice -  
konsu low ie  lub r je n c i  konsu la rn i  m o g ą  m a j t 
ków, ja k o te ż  wszelką mną osobę ,  z j a k i e g o 
kolw iek ty tu łu  do z a ło g i  o k rę tó w  ich narodu  
na leżącą ,  k tó ra b y  na  t e ry to ry u m  je d n e j  
z u m aw ia jących  się s t ro n  z b ie g ła ,  a re sz to w a ć  
i albo  na p o k ła d  albo do o jczyzny  o d es łać .

W  tym  celu  ciż z g ło s z ą  się p iśm ienn ie  
do w łaśc iw y ch  w ład z  m ie jscow ych i p r z e d ł o 
żen iem  re je s t ró w  o k rę to w y c h ,  lub, jeżeli 
o k rę t  ju ż  o d szed ł ,  a u te n ty c z n e g o  onychże 
odp isu ,  d o s ta rc z ą  d ow odu ,  że  osoby  r e k la 
m ow ane  rzeczyw iśc ie  do  za ło g i  o k rę to w e j  
należały .

Na żądan ie  w tak ie i  fo rm ie  uzasadn ione  
w ydanie z b ie g a  nie m oże być odm ów ionem

W zm iankow anym  w ładzom  konsu la rnym  
ma być n ad to  udzie lona w szelka p o m o c  do 
w yśledzenia i p rzy trzy m an ia  z b ie g ó w ;  takow i 
m ają  być  do w ięzienia k r a jo w e g o  odstaw ien i
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th e  c o u n t ry  and th e re  d e ta in e d  a t  th e  r e q u e s t  
an d  expense o f  th e  C o n su la r  a u th o r i ty  until 
th e re  m ay b e  an  o p p o r tu n i ty  fo r  se n d in g  
th e m  away.

T h e  d u ra t ion  o f  th is  im p r iso n m en t  shall 
n o t  ex ceed  th e  te rm  o f  t h r e e  m o n th s ,  a t  the  
exp ira t ion  o f  which t im e, and  upon th re e  days 
n o t ic e  to  th e  Consul,  th e  p r :s o n e r  shall be  
s e t  f re e  and h e  shall n o t  be  l iab le  to  r e 
a r r e s t  fo r  th e  sam e cause .

S hou ld ,  h ow ever ,  th e  d e s e r te r  have  com 
m it ted  on  s h o r e  an ind ic tab le  offence, th e  
local au th o r i t ie s  shall b e  f ree  to  po s tp o n e  
his ex t rad i t ion  until due s e n te n c e  slndl have 
b ee n  p a s se d  and  execu ted .

T h e  H igh  C o n t ra c t in g  P a r t ie s  a g r e e  tha t  
seam e n ,  o r  o th e r  individuals fo rm in g  p a r t  
o f  th e  sh ip ’s c re w ,  w ho a re  c i t izens  o f  th e  
c o u n t ry  in which th e  d e s e r t io n  to o k  p lace ,  
shall n o t  b e  affected by  th e  p rov is ions  o f  th is  
Artic le .

A r t i c l e  XIII.

In all cases  w here  no o th e r  a g r e e m e n t  to 
th e  c o n t r a r y  exists b e tw e en  ow ners ,  f re ig h te r s  
and  in su re rs ,  all d a m a g e s  suffered a t  sea  by 
th e  vessels o f  th e  two c o u n tr ie s ,  w h e th e r  
th e y  e n te r  th e  re sp e c t iv e  p o r t s  vo lun ta r i ly  o r  
by  s t r e s s  o f  w e a th e r ,  shall be  se t t led  by th e  
C o nsu ls -G enera l ,  Consuls ,  V ice -C onsu ls  or  
C onsu la r  A g e n ts  o f  t h e i r  re sp e c t iv e  nat ion ,  
p ro v id ed  no in te re s t s  o f  ci tizens o f  th e  c o u n 
t r y  w h e re  th e  said func t ionar ies  re s id e ,  n o r  
o f  ci tizens o f  a th ird  p o w e r  a re  co n c e rn e d .

In tha t  case ,  and  in th e  ab sen c e  o f  a 
friendly  com prom ise  b e tw e e n  all p a r t ie s  in
t e re s te d ,  th e  ad jud ica t ion  shall t a k e  p lace  
u n d e r  supervis ion of  th e  local au tho ri t ies .

A r t i c l e  XIV.

In t h e  even t o f  a vessel b e lo n g in g  to  the  
G o v ern m e n t  o r  ow ned by a ci tizen  o f  one o f  

t h e  two ^ C o n trac t in g  S ta te s ,  b e in g  w re ck e d  
o r  ca s t  on  sh o re  upon  th e  c o a s t  o f  th e  o th e r ,  
th e  local a u th o r i t ie s  shall in fo rm  the  C o n su ls -  
G ene ra l ,  Consuls,  V ice -C onsu ls  o r  C o n su la r  
A g e n ts  o f  th e  d is t r ic t  o f  th e  o c c u r r e n c e ,  o f

(P o ln isc h .)

i na żądan ie  w ładzy  k o n su la rne j  i na je j  k o sz t  
d opó ty  w  zam knięciu  t rzym ani,  dopóki ta  nie 
zna jdz ie  sp o so b n o śc i  ich odes łan ia .

Czas ta k o w e g o  trzym an ia  w w ięzieniu nie 
m oże p rz e c h o d z ić  t r z e c h  m iesięcy,  po u p ły 
w ie k tó ry ch  i za zaw iadom ien iem  ko n su la  na 
t r z y  dni p rz e d te m ,  a re sz to w a n y  na  w olność 
b ędz ie  w ypuszczonym  i z t e g o  sa m eg o  p o 
wodu p o w tó rn ie  a re sz tow anym  być  nie m oże.

Jeżeli j e d n a k  zb ieg  p o p e łn i ł  na ladzie 
czyn k a ry g o d n y  w ładza miejscowa m oże 
w strzy m ać  o n e g o  w ydanie ,  dopók i w y ro k  s ą 
dow y nie zapadn ie  i ca łk o w ic ie  w ykonanym  
nie będzie .

U m aw ia jące  się w ysokie s t ro n y  z g o d z i ły  
się, że m ajtkow ie  lub inne osoby , do z a ło g i  
o k rę to w e j  na leżące a obywatelami k ra ju  do 
k tó r e g o  z b ie g ły  b ę d ą c e ,  w y ję te  będą od p o 
s tanow ień  a r ty k u łu  n in ie jszego .

A r t y k u ł  XIII.

Gdy o k rę ty  obu k ra jó w  sz k o d y  na m orzu  
poniosą  i w sk u te k  te g o  do p o r tó w  w z a je m 
nych dobrow oln ie  w p łyną ,  lub p rzym usow o  
za trzym ane  będ ą ,  szkody  t e  m ają  być  u r e g u 
low ane  p rze z  k o nsu lów  je n e ra ln y c h ,  k o n su 
lów, w :cek o n su ló w ,  lub a jen tó w  k o n su la r 
nych ich  n a r o d u ,  jeże li  pom iędzy  w łaśc ic ie 
lami o k rę tu ,  f ra ch ta rz am i i a se k u ra n ta m i  co 
innego  um óv :onem  n ie  b y ło ,  i jeże li  ci,, k tó 
r z y  w  szkodzie  u d z ia ł  mają, n ie  są  o b y w a te 
lami k ra ju ,  w k tó ry m  rzeczen i  fu n k c y o n a -  
r y u sze  r e z y d u ją  lub le ż  obyw ate lam i t r z e 
c iego  m ocars tw a.

W  p rzypadku  tak im , j a k o te ż  jeże li  ugoda  
d o b row olna  pom iędzy  wszystkim i in te r e s o 
wanymi, n ie  p rzy jdz ie  do sku tku ,  szkody  u r e 
g u lo w a n e  b ę d ą  p rze z  w ła d z ę  m ie jscow ą.

A r t y k u ł  XIV.

Jeżeli  o k r ę t  do rzą d u  lub  p o d d a n e g o  
j e d n e g o  z um aw ia jących  się pańs tw ,  należący , 
na  w ybrzeżu  d ru g ie g o  ro zb i je  się  lub osiędzie  
n a  mieliźnie , w ła d z e  m ie jscow e zaw iadom ią  
o p rzy p a d k u  tym  konsu la  je n e r a ln e g o ,  k o n 
sula, w icekonsu la  lub a jen ta  k o n su la rn e g o  
te g o  o k r ę g u ,  a lbo ,  je ż e l i  t a k o w e g o  n iè jm a

72
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i f  such  C onsu la r  A g en c y  d o es  n o t  e:rist, th e y  
shall com m u n ic a te  w p h  th e  C o n su l-G e n e ra l ,  
Consul,  V ice -C onsu l o r  C o nsu la r  A g e n t  o f  
th e  n e a r e s t  d is t r ic t .

All p ro c e e d in g s  re la t ive  to  th e  sa lvage  of 
A m er ican  vessels  w re c k e d  o r  c a s t  on s h o r e  in 
A u s t r o -H u n g a r ia n  w a te r s ,  shall b e  d i re c te d  by 
th e  U nited  S ta te s  C o n s u ls -G e n e ra l ,  C onsu ls ,  
V ice -C onsu ls  o r  C onsu lar  A gen ts  also all p r o 
c e e d in g s  re la t ive  to  the sa lvage o f  A u s tro -  
H u n g ar ia n  vessels ,  w re c k e d  o r  ca s t  on sh o re  
in A m erican  w a te r s ,  shall  be  d i r e c te d  by 
A u s tro -H u n g a r ia n  C o n su ls -G e n e ra l ,  Consuls ,  
V ice -C onsu ls  o r  C onsu la r  A gen ts .

An in te r fe re n c e  o f  the local a u th o i i t i e s  m 
th e  two c o u n t r ie s  shall ta k e  p.’ace fo r  the 
p u r p o s e  only o f  a s s is t in g  the  C onsu la r  a u t h o 
r i t ie s ,  ill m a in ta in ing  o r d e r  and p r o te c t in g  th e  
r ig h t s  o f  sa lvors  n o t  b e lo n g in g  to  th e  c rew , 
also f o r  en fo rc in g  the  reg u la t io n s  re la t ive  to 
th e  im por t  o r  e x p o r t  o f  the  m erc h an d ise  
saved.

In the  ab s e n c e  and  until t h e  arrival o f  
the  C onsu ls-G enera l ,V C onsu ls ,  V ice -C onsu ls  
o r  C onsu lar  A g en ts  o r  t h e i r  duly appo in ted  
de leg a te s ,  th e  local a u th o r i t ie s  shall take  all 
th e  nec es sa ry  m e asu res  fo r  th e  p ro te c t io n  of  
p e rso n s  and  p re se rv a t io n  o f  th e  p r o p e r ty  sa 
ved from th e  w reck .

No c h a rg e s  shall be  m ade  fo r  th e  in te r 
fe re n c e  o f  th e  local au th o r i t ie s  in such  cases  
ex c ep t  fo r  expenses  in c u r r e d  th ro u g h  sa lvage  
and  the p r é s e rv â t .on o f  p ro p e r ty  saved, also 
fo r  those  expenses  w h ich  u n d e r  s im ilar  c i r 
cu m stan ces ,  vessels  b e lo n g in g  to  th e  c o u n t ry  
w here  th e  w re c k  happens  would have to  incur.

in  ca se  o f  a d o u b t  c o n c e r n in g  th e  n a t io 
nality o f  th e  w re c k s ,  th e  local au tho r i t ie s  
shall have exclusively th e  m a n a g e m e n t  and 
execu tion  of  the  p rov is ions  laid dow n in the  
p r e s e n t  A rt ic le .

k onsu la  je n e r a ln e g o ,  k o n su la ,  w icekonsu la ,  
lub a je n ta  k o n su la rn e g o  p rz e b y w a ją c e g o  n a j 
b liżej m ie jsca  n ieszczęście .

W sze lk ie  czynnośc i  do  ra to w a n ia  o k r ę 
tó w  a m ery k ań sk ich ,  n a  w o d ac h  a u s try a ck o  
w ig ie r s k i c h  ro zb i ty ch  lub u g r z ę s ły c h ,  zm ie
rz a ją c e ,  m a ją  się odbyw ać  pod  p rze w o d n ie  
tw em  ko n su la  j e n e r a ln e g o ,  ko n su la ,  w ic e k o n -  
su la  lub a je n ta  k o n s u la rn e g o  a m e ry k a ń sk ie g o ;  
w szelkie zaś cz y nnośc i ,  m a jąc e  n a  ce lu  r a t o 
w anie  o k rę tó w  au s t ry a ck ich ,  ro zb i ty ch  lub 
u g r z ę s ły c h  na w odach  t e ry to ry u m  a m e ry 
k ań sk ieg o ,  p o d  p rze w o d n ic tw em  konsu lów  
je n e ra ln y c h ,  konsu lów , w icekonsu lów  lub 
a je n tó w  k o n su la rn y c h a u s t ry a c k o -w ę g ie r s k ic h .

W m ięszan ie  się w ład z  mie,j icowych 
w o b udw u  k ra ja c h  m oże m ieć  m ie jsce  ty lko  
dla w spieran ia  w ładzy  k o n su la rn e j ,  dla u t r z y 
m ania p o rz ą d k u ,  o b ro n y  In te re só w  osób  r a 
tow an iem  za ję tych  a do za ło g i  o k rę to w e j  nie 
n a leżących ,  j a k o te ż  dla czuw ania ,  aby p r z e 
pisy ,  tyczące  się p rzy w o zu  i w yw ozu to w a ró w  
w y ra to w an y c h ,  d o p e łn io n e  były .

W n ieobecnośc i  aż d c  p rzy b y c ia  k o n s u 
lów  je n e ra ln y c h ,  konsu lów , w icekonsu lów  lub 
a jen tów  k o n su la rn y c h  lub też  ich  p e łn o m o c 
n ików , do  te g o  celu  w ydelegow anych ,  w ład z e  
m ie jsc o w e w inny p rzeds ięw z iąść  w sze lk ie  
ś rodk i ,  do zabezp ieczen ia  osób i zachow an ia  
p rzedm io tów , z okrd tu  ro zb i teg o  w y ra to w a 
nych , p o tr z e b n e .

W m ięszan ie  się w ładz m ie jscow ych  w t a 
kich  p rzy p a d k ach  nie m oże  s łu ż y ć  za  pow ód  
do p o b o ru  jak ich k o lw iek  należy tośc i ,  z wy
ją tk ie m  tych  k o sz tów , k tó re  cz y n n o ść  r a t o 
w an ia  i z ach o w an ia  w y ra to w an y c h  p r z e d m io 
tów za  soLą p o c ią g n ę ła ,  j a k o te ż  ty c h ,  k tó re  
w  podobnym  p rzy p a d k u  o k rę ty ,  na leżące  do 
k ra ju  na k tó r e g o  w y brzeżu  ro zb ic ie  n a s tą 
p i ło ,  p o n ie ść  by m usia ły .

Jeżeli  co do  n a ro d o w o ść  o k rę ió w  ro zb i
tych zachodz i  w ątp l iw ość,  poczyn ien ie  z a r z ą 
dzeń  w ar tyku le  n inie jszym w zm iankow anych  
na leży  w yłączn ie  do  w łaśc iw ośc i  w ładzy  m ie j
scow ej



Z eszy t XLIV. —  116. K onw encyą k o n su la rn a  z dnia 11 lip c a  1870 323

T h e  High C o n t ra c t in g  P a r t ie s  also a g r e e  
th a t  all m e rc h a n d is e  and  g o o d s  n o t  des tined  
fo r  consum ption  in th e  co u n try  in which th e  
w re c k  ta k es  p la ce ,  shall be f ree  o f  all du ties .

A r t i c l e  XV.

C on su ls -G e n e ra l ,  Consuls ,  V ice -C o n su ls  
and  C onsu lar  A g e n ts  also C onsu la r  Pupils ,  
C hance l lo rs  and  C onsu la r  Officers shall en joy  
in th e  two co u n tr ie s  all the  liberties ,  p r e r o g a 
tives im m unities  an d  priv ileges  g r a n te d  to  
fu n c t io n ar ies  o f  the  sam e class o f  th e  m os t  
favo red  nat ion .

A r t i c l e  XVI.

In case  o f  th e  d e a th  o f  a ci tizen  o f  th e  
United S ta te s  in th e  A u s t r ia n -H u n g a r ia n  Mon
archy , o r  o f  a citizen o f  th e  A u s t r i a n - H u n g a 
rian  M onarchy  in the  United S ta te s  w ith o u t  
hav ing  any know n h e i r s  o r  te s ta m e n ta ry  exe
c u to rs  by  him appo in ted ,  th e  c o m p e te n t  local 
au tho r i t ie s  shall inform  the  Consuls o r  C o n -  1 
su la r  A gen ts  o f  th e  S ta te  to  which th e  d e 
ceased  b e lo n g s ,  o f  th e  c i rc u m s ta n ce ,  In o r d e r  
th a t  the n e c e s sa r j  in form ation  may b e  .m m e- 
diately f o rw a rd e d  to  th e  p a r t i e s  n te re s te d .

A r t i c l e  XVII

T h e  p re s e n t  C onven tion  shall rem ain  in 
fo rce  fo r  th e  space  o f  te n  yea rs  f rom  the date 
o f  th e  exc h an g e  o f  th e  ra t i f ica t ions ,  which 
shall b e  m ade  in conform ity  w ith  th e  r e s p e c 
tive C ons ti tu t ions  o f  th e  tw o c o u n t r ie s ,  and 
exchanged  a t  W a sh in g to n ,  within th e  pe r iod  
o f  ten  (1 0 )  m on ths  or  so o n e r  if  possib le .

In ca se  n e i th e r  o f  th e  C o n t ra c t in g  P a r t ie s  
gives n o t ice  b e fo re  the expira tion  o f  the  said 
te rm  o f  its in ten tion  n o t  to  renew  th is  C on
vent ion  ; it shall rem ain  in fo rc e  a y e a r  Ion • 
g e r ,  and  so on from  y e a r  to  y ea r ,  until the  
expira tion  o f  a y e a r  from th e  day,  on which 
one o f  th e  p a r t ie s  shall have g iven  such  
notice.

Umawiajątce s .ę  w ysok ie  s t ro n y  zg o d z i ły  
sip, zeby  to w a ry  i r ze czy  w y ra to w a n e  by ły  
wolne od o p ła ty  cfow ej,  jeże l i  nie są  p r z e 
znaczone  na uży tek  w k r a ju ,  n a  k tó r e g o  wy
brzeżu  rozb ic ie  nas tąp i ło .

A r t y k u ł  XV.

K onsulow ie je n e ra ln i ,  konsu low ie ,  w ice -  
konsu low ie  i a jenc i k o nsu la rn i ,  j a k c  te ż  elewi 
konsu la rn i ,  k an c le rz e  i u rzędn icy  konsu la rn i  
używają w obudw u k ra ja c h  w szys tk ich  tych  
uwoln ień ,  p r e r o g a ty w ,  n ie tykalnośc i  i p rz y 
wilejów, k tó r e  funk ey o n a ry u sz o m  te j  sam ej 
k a te g o ry i  n a ro d u  na jbardz ie j  u w z g lę d n ia n eg o  
n adane  zo s ta ły .

A r t y k u ł  XVI.

W  raz ie  śm ierci p o d d a n e g o  m onarch ii  
a u s l ry a c k o - w ę g i r r s k ie j  w S ta n a c h  Z je d n o 
czonych, lub p o d d a n e g o  S tan ó w  Z je d n o c z o 
nych w m onarch i i  a u s t ry a c k o -w ę g ie r s k ie j ,  
k tó r e g o  sp adkob ie rcy  lub eg z ek u to ro w ie  t e 
s tam en tu ,  p rzez  n ie g o  wyznaczeni,  n ie są 
znani,  w łaśc iw e  w ładze m ie jscow e winny za 
w iadom ić o te j  oko licznośc i  k o nsu lów  lub 
a jen tów  k o n su la rn y c h  pańs tw a ,  do k tó r e g o  
zm ar ły  na leża ł ,  aby p o t r z e b n e  o tern do n ie 
s ienie s t ro n o m  in te reso w an y m  n iezw łoczn ie  
p r z e s ła n e  być m o g ło .

A r t y k u ł  XVII.

K onw encyą  n in ie jsza ma pozos taw ać  
w m ocy obow iązu jące j  la t  dziesięć ( 1 0 ) ,  
licząc od  dnia w ym iany ratyfikacyi,  k tó ra  
nas tąp ić  ma z zachow aniem  odpow iedn ich  
us taw  obu  k ra jó w ,  w W a sh in g to n ie ,  w p r z e 
ciągu  dziesięciu  ( 1 0 )  m iesięcy,  lub p ie rw ej,  
je ź l i  to  będzie  m ożebnem .

Jeżeli  p rze d  up ływ em  w spom nionego  
czasu ,  żadna z um aw ia jących  s rę s t ro n  nie 
objawi zam ia ru  nie p rze d łu że n ia  te j  k o n -  
wencyi, ta k o w a  po zo s tan ie  w  m ocy  o b o w ią
zu jącej  je sz c z e  ro k  j e d e n  ( 1 )  i ta k  dalej od 
roku  do ro k u ,  aż poiii nie u p łyn ie  r o k  od 
dnia, w k tó rym  je d n a  z u m aw ia jących  się 
s t ro n  onę  wypowie.]
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In te s i  m o n y  w h e r e o f  th e  re sp e c t iv e  P le 
n ip o te n t ia r ie s  have  s ig n e d  th is  C onven tion  and 
h e r e u n to  affixed th e i r  r e sp e c t iv e  seals .

D o n e ,  in dup lica te ,  a t  W a s h in g to n  the  
e leven th  day  o f  Ju ly  in  th e  y e a r  o f  o u r  L o r d  
one  th o u s a n d  e ig h t  h u n d re d  an d  seventy .

(L .  S . )  Hamilton Fish m. p.

( L .  S . )  Lederer m. p.

W  d o w ó d  c z e g o  pe łnom ocn icy  obu  s t ro n  
k o n w en c y ą  tę  podpisa li  i wycisnęli  na  niej 
sw oje  p ieczęcie .

S p isano  w  dw óch  eg z em p la rza ch  w  W a -  
s zyng to i  ie d n ia  j e d e n a s t e g o  lipca ty s iąc  
o śm s e t  s iedm dz ies ią tego  ro k u .

( L .  S . )  Lederer r .  w.

( L .  S . )  Hamilton Fish r .  w.

Nos visis et perpensis Conventionis hujus articulis illos omnes ratos 
confirmatosque habere profitemur ac declaramus, verbo Nostro Caesareo 
et Regio promittentes, Nos omnia, quae in illis continentur, fideliter exe- 
cutioni mandaturos esse.

In quorum fidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae 
tabulas manu Nostra siguavimus, sigilloque Nostro Caesareo et Regio ad- 
presso munire jussimus.

Dabantur Vienne die secunda mensis Maji, anno domini millesimo, 
octingentesimo septuagesimo primo, Regnorum Nostrorum vigesimo tertio.

Franciscus Josephus m. p.

Ferdinandus Comes a B eusl m. p.

Ad m anda tum  S a c ra e  Caes. e t  R eg .  A pos t.  M ajestatis  p ro p r iu m :

Joannes Liber Bavo a V e s q n e  P ü t t l i n g e n  m. p.,
C. et. R. Consiliarius aulicus et. ministerialis.

Powyższą konwencyą konsularną jako przez obiedwie izby rady państwa 
zatwierdzoną, ogłasza się niniejszem.

Wiedeń, dnia 5 października 1871 .

■ f o l i e n w a r t  r .  w P e h ä f f l e  r .  w .


